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““God so loved the worldGod so loved the world””



؟نيا چيستدين امشکل 

Something is wrong with the 
world we live in – on this we 
must all agree. Open your 
newspaper any day, and you 
will be sure to see accounts of 
murders, frauds, and crimes; 
fighting and threat of war.  

We are so used to these 
things, that we take them for 
granted. But if we stop to think 
about them, we are bound to 
ask, "Why?" 

Surely, when God first made 
the world – and made it such 
a perfect dwelling place for 
men – He intended something 
better than the world of 
trouble and uncertainty that 
we live in today. 

ندگی می کنيم مشکلی در آن زين جهانی که ما ا
هر    .فق هستيم اموره ين بادر اهمه دارد، 
دي يار زشما، کنيدز با را نامه روزکه روزي 

ا، عو، دهام جر، و هاداري کلاهبر، قتل ها از 
. يددهيد اخورا به جنگ ات تهديد و 

دن فکر کرو يم ده اکردت ين چيزها عااما به همۀ 
از فکر کردن گر اما ا. ها می کنيمرا رنها آبه 

موظفيم که بپرسيم  ، به آنها دست برداريم
" ا؟چر"

مطمئنا، وقتی خدا جهان را آفريد و آن را به يک 
مکان کامل جهت زندگی برای انسان تبديل 

انسانی که قصد زندگی در جايی بهتر از . کرد
دنيايی که در آن زندگی می کنيم و سرشار از 

. مشکلات و بلاتکليفی بود داشت

What is wrong with the world?



مشکلاتوع شر

In the beginning, 
when God made the 
very first man, called 
Adam, He taught him 
His ways. He also 
gave Adam a simple 
law, and, just as a 
father expects 
obedience from his 
children, so God 
expected obedience 
from Adam. 

God said,  "Of every 
tree of the garden 
you may freely eat: 
but of the tree of the 
knowledge of good 
and evil, you shalt not 
eat of it: for in the day 
that you eat of it you 
will surely die." 
(Genesis, chapter 2, 
verses 16-17). 

ن را نساالين ا اوقتی که خدز، وغادر آ
د خو، راه شده ناميدآدم که   دخلق کر

اي همچنين براو  .د داديااو به را 
د، کرر مقرده سان يک قانوآدم 

ف حرر نتظااکه ري ست مانند پددر
ا خدد را دارد، خوان ندزفري از شنو
.شتر دانتظااز آدم انيز 

بی غ بان ختادرهمۀ از " :گفتا خد
خت از درما ر، اممانعت بخو
ري، نخور نهازبد  و معرفت نيک 

هر  ردي، خواز آن که ا روزي يرز
-16 : 2پيدايش  (”دهی مراينه خوآ

17.(

The beginning of the trouble



دنافرمانی کرا خد ر ستوآدم از د

Adam’s disobedience 
led eventually to 
death, as God had 
said it would. It also 
made it easier for 
Adam to sin next 
time, and more than 
that – all his 
descendants were 
born with this 
tendency to sin. 

In Romans, chapter 
5, verse 12, we read, 

"...as by one man sin 
entered into the 
world, and death by 
sin; and so death 
passed upon all men, 
for that all have 
sinned". 

  . دنافرمانی کرا خدر ستوآدم از د
ا که خدر همانطواو، نافرمانی 

منتهی می  گ به مرد، گفته بو
ي را بعده گنام نجااهمچنين  .شد
حتی  د و تر کرن سااي او آبر

با همين  او همۀ نسل از آن، بدتر 
.مدندآنيا دبه ه ميل به گنا

: نيما  می خو5 : 12 نميادر رو

به  ن نسااسيلۀ يک وبه ه گنا"...
گ مر ه، ين گناو اشد ن وارد جها
نتيجه  در . اه آوردبه همررا 
همه  گ ند مر دکره همه گنان چو

". تبرگرف  را در

Adam disobeyed God



می ميريم و يم دکره ما هم گنا

So we see that Adam 
sinned, and, because 
he was a sinner, he 
died

"All we like sheep 
have gone astray; we 
have turned everyone 
to his own way". 
(Isaiah 53:6)

The prophet Jeremiah 
tells us the same:

"The heart is deceitful 
above all things, and 
desperately wicked" 
(Jeremiah, chapter 17, 
verse 9).

ن چود و کره گناآدم پس می بينيم که 
. مردد، بور يک گناهکااو 

اه گمران جميع ما مثل گوسفند"•
ما به  از هر يکی و يم دبو ه شد

 53اشعيا " (دبرگشته بود خو راه 
 :6 .(

با  م را نبی همين مفهوي ميارا•
می  ن ما بيااي يگر بردکلماتی 

:کند

ست  اتره همه چيز فريبنددل از "•
ارميا  (ست” امريض ر بسياو 
17 : 9 (

We also sin and die



نيکويی نيستاي جايی بر

• We read these 
things in the Bible, 
and we know from 
our own feelings that 
they are true, just as 
the apostle Paul did 
when he said, "For I 
know that in me (that 
is in my flesh) 
dwelleth no good 
thing" (Romans, 
chapter 7, verse 18). 

• We all have to agree 
with Paul –
somehow, we never 
manage to be as 
good as we want to 
be

ب کتارا در ين چيزها اما •
عمق ، و در نيمامی خوس مقد

می کنيم د درك خوت حساسا ا
ست ، درنددارينها حقيقت اکه 

می  ل سورکه پولس ر همانطو
من يعنی در نم که دامی " :گويد
طبيعت نفسانی من جايی در 

روميان  ("نيکويی نيست اي بر
7 : 16 .(

 . فق هستيماهمۀ ما با پولس مو•
ر نقدآما از هر يک اي به گونه 

باشيم ب ستيم خو اکه می خو
.يمده انبو

No good thing



؟چيستره چا

Before he sinned, Adam 
walked in friendship with 
God. Now that friendship 
was broken. Adam was a 
sinner, and could no longer 
have fellowship with his 
Maker. 

Adam probably did not 
know what a lot of trouble 
he was starting. Ever since 
then, for thousands of 
years, every one of his 
descendants (including you 
and me!) has followed in his 
footsteps and sinned 
(everyone except Jesus, of 
course). 

And because we are all 
sinful, we are all cut off from 
God. What a hopeless 
state! Men could do nothing 
to save themselves. 

با  د، شوه  مرتکب گنا آدمينکهاز اپيش •
آن حالا  .شت داستانه اي دوبطه  ا راخد 
يک  آدم  . ستافته ربين از ستی دو

نست با  ايگر نمی تود و دبور گناهکا
.  شته باشدداستانه اي دوبطه د راخالق خو 

چه  ر، ين کاانست که با دانمی آدم شايد •
  . می کندز غارا آنی اواحمت فرو زنج ر

ست که  ل اسااران هز، به بعداز آن روز 
  ) شماو جمله من از (او نسل از هر کس 

می کنيم  ه گناو شته اگذ ي او پاي جادر پا 
). لبته هرکس به جز عيسی ا(

ا خداز همه ، يمرهمۀ ما گناهکان چوو •
ميد ايط نا اچه شر .شديمه بريددور و 

هيچ  د، خوت نجا اي بشر بر !ه ايکنند
.نست بکندانمی توري کا

What is the remedy?



راهی به سمت خدا

• But God, in His love and His 
pity, did not leave men to die in 
their sins. He provided a way in 
which they could come to Him, 
and have life. 

• John, chapter 3, verse 16,  
"For God so loved the world, 
that He gave His only begotten 
Son, that whosoever believeth 
in Him should not perish, but 
have everlasting life." 

• Now it is always easier to 
make something if you have a 
good pattern to go by. A chiId
learns to speak by imitating his 
parents. And so we may learn 
to be better men and women, 
by taking Jesus as our pattern, 
and learning all we can about 
Him, and trying to be like Him. 

• When we look at Jesus, we 
see what God wants us to be.

به  را بشر  د، خوزي لسو و دبا محبت  ا  خدام ا•
  . بميرندد خون گناهادر تا د ها نکرد رخول حا

ي به سو راه ين  از اتا بشر د هم کر اهی فراو را
 .بمانده ندو زبيايد او 

ر نقد ن را آجهانياا خدا ير ز" 16 : 3يوحنا •
تا هر  د را دادکه پسر يگانۀ خود ت نمومحب

بلکه  دد، نگرك هلاورد بيان يمااو اکه به  
.” دشوودان جات صاحب حيا

ر ختياا در انر ح آکه طري  هميشه ساختن چيز •
ر و پد از با تقليد دك يک کو. ستاسانتر آيم دار
ما هم . دمی گيرد يادن را صحبت کرد خودر ما

نسانی  اعيسی مسيح  ار دادن لگو قرانيم با امی تو 
هيم  اقتی که بخوو. بگيريمد يادن را بهتر بو

به  ن مداي درآبر و نيم ابيشتر بدرة او بادر
.کنيمش تلا او شباهت 

ا می کنيم می بينيم که خده قتی به عيسی نگاو•
.چگونه باشيم ر دارد نتظااما از 

The path to God



صليبو عيسی 

Jesus never sinned. He 
always did those things 
that pleased God. And yet 
they crucified Him! God 
did not save Him from this 
terrible death. 

The verse we have 
already quoted from 
Isaiah 53: 6 goes on to 
say, "The Lord hath laid 
on Him the iniquity of us 
all."  

The Bible teaches us 
plainly that through the 
death of Jesus on the 
cross, in obedience to His 
Father's will, we may 
have our sins forgiven, 
and may have a hope of 
life. 

هميشه او  .دنکره عيسی هرگز گنا•
که باعث  م داد نجارا اهايی رکا

ل ين حاابا  . می شدا خددي خشنو 
ا او را خد! نددکرب مصلواو را نها آ

.ادهايی ندك رحشتناگ وين مراز ا

  6 : 53 شعيااز اکه پيشتر اي يه آ•
 :مه می گويد، در ادايمدکرن بيا
وي بر را جميع ما ه ند گنااوخد"

."دنها

می  د به ما ياده سار بطوس مقدب کتا•
از مسيح دن طاعت کراهد که با د

بر  گ او مرر و پدو اراده ست اخو
شد  ه ما بخشيد ن گناها، صليبروي 

.مد آندگی ما زميد به و ا

Jesus and the cross



خدا پسر خود را داد

• There is something 
very wonderful about 
this – the love of 
God in giving His 
only Son, and the 
loving obedience of 
that Son to His 
Father's will. 

• By believing in Him, 
we may have life. 
We cannot think 
about this too often.

• We shall come back 
to it again and again 
in all our searching 
of the Bible, because 
it is at the heart of 
the Christian's hope.

د جوي ونگيزاچيز شگفت ره ين بادر ا•
يگانه ا در دادن محبت خددارد، 

با اه همرداري فرمانبرش و ندزفر
.رشپداز ارادة پسر محبت 

زه نيم حياتی تاامی تواو، به ن يماابا •
به  ت قااونيم بيشتر انمی تو. شته باشيمدا
. فکر کنيمع موضودو ين ا

د خوي کنکاشهادر ها رباو ها ربايد با•
ع جوع رين موضوابه س مقد ب کتادر 
ميد مسيحی  اقلب در ين ا اير، زکنيم

.ست ا

God gave his son



اوشتن به ن دايماا

• John, chapter 3, 
verse 16, tells us 
that, "Whosoever 
believeth in Him 
(Jesus) should 
not perish, but 
have everlasting 
life." 

• Does that mean 
that we have only 
to say, "I believe 
in Jesus", and we 
shall be saved 
from sin and 
death? 

به ما می گويد  16 : 3يوحنا •
 )عيسی (اوهر که به " :که

دد، نگرك هلاورد بيا ن يما ا
ودان جات بلکه صاحب حيا

.” دشو

ست  امعنی اين ين جمله به  ايا آ•
من به عيسی "بگوييم که تنها 

و بايد از گناه و " ايمان دارم
مرگ نجات يابم؟ 

 

Believing in Him



ايمان و عمل
If our child is sick, and 
we believe the doctor 
can save him, we don't 
just say, "I believe in 
Dr. So-and-so", and let 
the child go on 
suffering. Of course 
not. We send for the 
doctor, and, because 
we believe in him, we 
do whatever he says. 

Now it is just the same 
with believing in Jesus. 
If we really believe, we 
shall find out what He 
wants us to do, and do 
it to the best of our 
powers. 

Only if we do this, can 
we hope to be among 
those who "will not 
perish, but have 
everlasting life". (John 
3:16)

اگر فرزند مان بيمار باشد و ما ايمان •
داشته باشيم دکتر می تواند او را نجات 

" به دکتر ايمان دارم"دهد، فقط نمی گوييم 
البته که . و بگذاريم که کودک زجر بکشد

ما نزد دکتر رفته و به خاطر ايمانمان . نه
به او هر کاری که او بگويد انجام می 

. دهيم

حال در مورد ايمان به عيسی مسيح نيز •
اگر ما واقعا ايمان داشته . مشابه است

باشيم بايد کارهايی که او از ما خواسته 
است را شناسايی و با تمام قدرتمان به آنها 

. عمل کنيم

تنها اگر اينطور عمل کنيم می توانيم اميد •
داشته باشيم تا در ميان کسانی باشيم که 

هلاک نمی گردند بلکه صاحب حيات "
). 16 : 3يوحنا " ( جاودان شوند

Believe and act



خلاصه 

1. Adam, the father of the 
human race, sinned, and 
so God made him die. 

2. We are like him; we 
also sin, and therefore we 
die. 

3. God will forgive us our 
sins, and give us eternal 
life, if we believe in Jesus. 

4. If we really believe in 
Jesus, we will want to do 
what He tells us. 

ا خدد و کره گنا، نسل بشرر پدآدم، 1.
.دکرم محکوگ به مراو را 

می  ه  گنا نيزما ، هستيماو ما مثل 2.
. ين می ميريم اکنيم بنابر

و هد بخشيد اخورا ما  ن گناهاا خد 3.
داد، هد اخوودان ندگی جازبه ما 

. يم وربيان يمااگر به عيسی ا

شته ن دايمااقعاً به عيسی واگر ا4.
هيم که  دمی م نجاري را اکا، باشيم

. ستابه ما گفته او 

Summary


